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Aplique de pared metalico con un brazo de lectura ajustable.
Elpropio brazo de lectura actua como interruptor on/off.
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LE RECOMENDAMOS LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A LA INSTALACION. WE RECOMMEND TO READ THE INSTRUCTIONS ENTIRELY BEFORE STARTING YOUR INSTALLATION.
GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS REFERENCIAS. PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS SO THAT YOU CAN REFER TO THEM A LETER TIME.
* Asegurese de que la corriente esta desconectada antes de conectar el aparato. * Make sure the power has been disconnected before installing the fixture.
* El montaje de luminarias debe ser efectuado solamente por personal técnico. * Lighting fixtures should be installed only by qualified personnel.
*No utilizar bombillas con potencia superior a la indicada en la etiqueta. * Make sure the bulb never exceeds the maximum wattage especified on the fixture label.
* Unicamente para uso en interiores. * For indoor use only.
* Para limpieza no utilizar alcohol ni disolventes * Do not use alcohol or disolvents to clean the lamp

Atencion: / Warning:

No mirardirectamente alos LED.
Donotlookdirectlyintoany LED source

Bitte nichtdirektin die LED schauen

Neregardez jamaisles ampoules LED directement

Instrucciones / Assembly instructions

1- Desenroscar y liberar los dos tornillos (A)
situados en la parte superior e inferior. Liberar la
tapa (B).Figura 1.

1-Loosen and remove the two screws [A]. Remove @
the coverplate [B). Figure 1.




Instrucciones / Assembly instructions

2- Desplazar los divers (C] hacia el exterior de la
sujecion (D). Figura 2.

2- Move the divers (C) from the mounting bracket
(D). Figure 2.

3- Pasar los cables de red por el agujero (E] de la
sujecion. Fijar la sujecion a la pared (tornillos no
suministrados). Conectar los cables de red en los
forbox (F). Conectar el cable tierra en el lugar
correspondiente. Figura 3.

3- Insert the electrical wires through the hole (E].
Affix the mounting bracket to the wall (the screws
are not provided). Connect the electrical wires to
the forbox (F). Make sure the ground wire is
properly connected. Figure 3.

4- Sacar el protector de la cinta adhesiva de doble
cara (G) y fijar los divers (C) a los laterales, tan
alejados de la pared como sea posible procurando
dejarlos centrados verticalmente, de manera que
el driver no sobresalga de lasujecion (D). Figura4.

4- Remove the plastic film from the adhesive tape
(G) and paste the divers (C) to the sides, as far as
possible from the wall trying to leave them
vertically so that the driversfitinside. Figure 4.

5- Colocar los forbox (F) con las conexiones entre
los divers (G) ylapared (H].Figura 5.

5- Put the forbox (F] with the connections between
the divers (G] and the wall [H]. Figure 5.
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Instrucciones / Assembly instructions

6- Colocar la tapa (B] y fijarla con los tornillos (A).
Figura6.

6- Put the cover plate (B] back in place and fix it
with the screws removed previously (A). Figure 6.

7- El encendido o apagado de la ldmpara (funcién
de interruptor) se ejecuta mediante los brazos

(ambos brazos para el modelo A-3570, sélo el

brazo corto para elmodeloA-3571). Figura 7.

7- The arms serve as switch ON/OFF [both arms in
the model A-3570, just the shortest in the model A-
3571).Figure 7.




